wWelcome

AiokoG KaAwoopiopaTog pE inox BpaoTipa 1.2L,
1360W kai 2 KOUNEG

Welcome tray for hotels, with inox water kettle 1.2L,
1360W and 2 ceramic cups

@) OAHFIEZ XPHEHE

@& USER MANUAL
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EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATIABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZDAANEIAS.

AlaBdoTe NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEC XPNoNG Npiv BECETE TN CUOKEUN O AgIToupyia
Kal QUAGETE TIG 0dnyieg, TNV anodei&n kai eav eival duvaTtov To KOUTI PE TV
E0WTEPIKI OUOKEUAOid. Eav OWOETE TN CUOKEUN OE TPIiTO, NAPAKAA®
JeTaBIBacTe Kal TIC 0dnyieg Xpnong.

2YMBOAA ErXEIPIAIOY OAHIIQN

JNMAvTIKEC MANPOPOPIEC yia TNV ACOPAAEId aag sival Pe 1dIkn onuavon. Eival
anapaiTnTo va CUPHOPPWVEDTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxXnUaTa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUOKEUN.

A\ NMPOEIAOMOIHZH: To oUPBOAO auTO 0acg NPOEIdONOIEl YIa TOUG KIVOUVOUC
OXETIKA PE TNV Uyeia oag kai unodeikvUel niBavoug KivoUvouG TPAUUATIOHoU.
/\ MPOZOXH: AuTO avagépeTal oe MOavolc KIVOUVOUC YIa TN CUOKEUR 1 GAAG
avTIKEipEeva.

I SHMEIQSH: AuTo Tovilel GUNBOUAEG Kal MANPOPOPIEC.

OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1. AuTn n ouoKeun Pnopsi va xpnoidonoindsi and naidid nAikiac ano 8 eTwv Kal
avw Kal aTopa PE HEIWPEVEG OWHATIKEG, AlIoONTNPIAKEG ) OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N EAAEIYN EPNEIPIAG Kal yvwaong, €av Toug exouv doBei eniBAewn f odnyieg
OXETIKA ME TN XPNON TNG OUCKEUNG KJE AoMAAn TPOMo Kal KaTavoouV ToUG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va nailouv PE TN CUOKEUN.

3. O kaBapIioPoG Kai n cuvThHPNon TNG CUOKEUNG OV MPEMEI va yivovTal ano
naidia xwpig eniBAewn.

4, KpaTAOTE TN CUOKEUN KAl TO KAA®DIO TNG CUOKEUNC YaKpia anod naidid.

5. Mnv apnveTe va naifouv Ta naidid Ye TN CUOKEUN.

6. MnV aQrnVveTe TN CUOKEUN vVa AEIToupyei Xwpig eniBAewn. Eav anoxwprnoeTe
ano 1o dWWPATIO, anooUVOEETE NAVTA T CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaid.

7. /A NMPOZOXH: Aci€te 1d1aiTEPN NPOCOXN OTAV N CUCKEUN XPNOILOMOIEiTal O
XWPOUG ornou undpyouv naidid, avannpol f aToua JE PEIWPEVEC CWUATIKEG,
a100NTNPIAKEG f dIAVONTIKEC IKAVOTNTEC.

8. MNa va eEaopalioeTe TNV aocpdaAeia Twv Naidiwy, KpaTAoTE OAA Ta UAIKA
ouokeuaaoiag (NMAAOTIKEG OAKOUAEC, KOUTIA K.AM.) Jakpid Toug.

/N MPOEIAONOIHZH: Mnv emiTpénete ota naidid va naifouv Pe Ta UAIKG
ouokeuaoiag. Kivduvog acpuiiag!

9. AnayopeUeTal n Xprnon ano naidia.
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10. MoTe un BUBIleTe TN CUOKEUN 1 TN BAon TNG O VEPO 1 AAAa uypd.

11. BeBaiwBeite OTI n TGon Tou dIKTUOU 0A¢ €ival n idla Ye Tnv TAon nou
avaypagpeTal gTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWV TNG GUOKEUNC.

12. AUTN n CUOKEUr NPoopIlETal yia XPron O€ OIKIAKEG Kal NAapOUOIEC EPAPHOYEC
ONWe: Xwpoug koudivac NpoownikoU 0€ KATAOTANATA, YpAQEia Kal AAAOUC
XWPOUG €pyaaciac, aypolkiec, and neAdaTec o€ Eevodoxeia, HOTEA Kal AAAG
nepiBailovTta kaToikiwy, nepiBailovta Bed & breakfast.

13. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

14. XpnOIUONOIEITE TN CUOKEUN JOVO OE YEIWHEVN KAl OWOTA EYKATECTNHEVN
npica. Kivduvog nAekTponAngiac!

15. H guokeun dev npoopileTal yia AsiToupyia Ye EEWTEPIKO XPOvodIakonTn ) HE
EeXwPIOTO oUOTNHA TNAEXEIPIGHOU.

16. H ouokeun npoopileTal anokAEIOTIKA yia Bpdcipo vepou.

17. H Baon dev ynopei va xpnoiponoin®ei yia aAAn Xprion eKToc ano Tnv
npoBAenoOuevn Xpron.

18. O BpaoTtnpac npenel va XpnaolgonolgiTal povo Je tn Baon nou
oupnepiAauBaverar.

19. Mn yepiceTe TNV KavaTa evw BPIioKeTAl NAvw 0TN BACN. ZTEYVWOTE TUXOV
UMOAEIPPAaTa VEPOU OTO €EWTEPIKO TNC CUOKEUNC WE €va navi kai npiv mn
ouUvOEDN TNG GUOKEUNG KE TNV Tpopodoaia.

20. ANOOUVOEETE NAVTA TN CUCKEUN ano TNV TPopodoaia 0Tav 0AOKANPWOETE TN
xpnon.

21. EA€yXeTe KaTd dIAOTANATA TN CUOKEUM KAl TO KAA®DIO yia TUXOV (pBOpPEG.
22./\ NPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMOIEITE TN CUCKEUR av TO KAAMdIO EXEl
¢Oapei N av N CUOKEUN NECEl 1 €xel unooTei onoladrnoTe {nuia. Ma va
anopuyeTe Kivduvo nAekTponAn&iag, unv enixeiprosTe va enidiopbwoeTe TN
OUOKEUN POVOI 0aG. EnikoivwvnoTe JE evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN.
XpnaoiponoleiTe povo yvinola avTaAAakTIKA.

23. BeBaiwBeiTe 0TI To KAA®WDIO PEUPATOC €ival EUKOAA NpodBaciyo ava nacda
OTIYHN.

24. /A MPOZOXH: Kivduvog nAekTponAngiag n pwTiac!

e Mn anoouvappoAoyeiTe TN Baon r AANO HEPOC TNG CUOKEUNC.

e Mn XpNOIUONOIEiTE NPOCBETA 1 AAAa €EapTruaTa nou O NapexovTal ano Tov
KATAOKEUAOTH.

25. Mnv aprvete To KaAwWdIo TpoPodoaiac va KpEPETal anod Tnv akpn Tou
TpanedioU f ToU NAYKOU, N va EPXETAl OE ENAPN LE KAUTEC EMIPAVEIEC.

26. Eav n em@aveia gival payiopevn, anooguvoeSTE TN CUOKEUN and Tnv
Tpopodoaia yia va anopuUyeTe To eVvOEXOUEVO NAekTponAngiac.
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27. Tono®sThOTE TO BpaoTrpa oc Wia ninedn enm@aveia. BeBaiwBeiTe 0TI Ta
naidia dev pnopouv va Tov ayyiEouv, woTe va anopeuxBei N avaTponr) Tou
BpaoTtnpa.

28. MnVv TOMNOBETEITE TN CUOKEUN NAVW I KOVTA O NAEKTPIKO KAUOTAPA, OF
Bepuaivopevo poupvo n og oTia ykaliou.

29. MNOoTE PN XPNOIKOMOIEITE TO BPACTAPA KOVTA OE KOUPTIVEC, EUPAEKTA UAIKA
Kdl JnVv Tov TOMoBETEITE YECA O VTOUAAnia.

30. Mn AsIToupyeiTe TN GUOKEUN KovTa o€ Bevdivn, XpwHaTa f aAAa eUPAEKTA
uypda.

31./\ NPOEIAOMOIHZH: Mnv aaipeite To Kanaki 600 Ppalel To vepo.

32./\ NPOEIAOMOIHZH: TonoBsTrAOTE TO KANAKI £TOI WOTE O ATHOC va
KATEUBUVETAI Hakpia ano Tn Aapn.

33./\ NMPOEIAOMOIHZH: Mn AEITOUPYEITE TN CUOKEUR HE AVOIXTO TO KAMAKI
Tou BpaoThpd. 2€ avTiBeTn nepinTwaon, o BpacTnpac dev Oa uUnopei va
anevepyonoinoei.

34. A\ MPOZOXH: H eEwTepikn eNiPAVEIa TG CUCKEUNG AvanTUOOEl HEYAAEG
Bepuokpaaiec kaTa Tn Asitoupyia. Mnv ayyileTe TNV €EWTEPIKNA €nIPAvela Tou
BpaoTnpa Kata Tn Xpnon. XpnoidonoIgioTe TNV KavaTta mdavovTag TNV Jovo ano
TN X€IPOAABr). APrOoTE TN CUOKEUN va KPUWOEI NpIV TNV dnoBnkeuon.

35./\ NPOEIAOMOIHZH: To BspuavTikd oToIXEio napapével (eoTd yia Aiyn opa
META TN Xpnon. AQroTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL.

36. Mnv ayyilete kai un BydaleTe To KANAkI ToU BpacThnpa KaTa Tn xpnon.
37./\ MPOZOXH: Katd Tn di1apKeia ) JETA TN XPron, MNOPEi va Byel aTpog ano
TO OTOMIO 1 TO Kandakl. ANopUYETE TNV €nagr Tou NPOC®NouU adc r onoladnnoTe
GANO PEPOC TOU OWUATOC 0AC PE TOV ATHO.

38. Mn WETAKIVEITE TN CUOKEUN OTAV €ival o Xpron.

39./\ MPOEIAOMNOIHZH: AciETe 1310iTEPN NPOCOXT OTAV UETAKIVEITE TOV
BpaoTrpa nou nepiExel BPaoTd VEPO Kal n eM@Avela Tou gival (eaTn.

40./\ NPOEIAOMOIHZH: Mn yepileTe To BpacThpa He vepd Navw an' To
onueio MAX. Ze avTiBeTn nepiNTwon To vePO PNOpPEi uNePXEINIOEl Kal va
npokaAeoel eykaupata! Kivduvog eykKaupaTtwv!

41. AciETe 1210iTEPN NPOCOXN OTAV AVOIYETE TO KANAKI yia avanAnpwaon oTav o
BpaoTnpac sivar (eoTdC.

42. To eninedo Tou vepou npénel NAvTa va BPiokeTe YETAEU Twv onueiwv MIN
kar MAX.

43./\ MPOZOXH:

e [cuioTe To BpaoTrpa PoOvo Pe Kabapo vepo.

e Mn B£TeTE O AITOUpYia TN CUOKEUN XwpPIic KABOAOU VEPO GTO ECWTEPIKO TOU
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BpaoTnpa kal unv TNV napayepifeTe. > NnepinTwaon nou Kata Aado¢ aprosTe Tov
BpaoTrpa va AsIToupynael Xwpig vepo, n npooTacia Bpacpou (boil dry )8a Tov
AneveEPYONOINOEl QUTONATA. 2TN OUYKEKPIUEVN NEPINTWON, APROTE TOV
BpaoTnpa va KpUWoEl MpIV TOV YEUIOETE PE KPUO VEPO Kal ToV
EavasvepyonoInoeTe.

¢ To €ninedo Tou vePOU npenel NAvTa va BPIoKETE KATW ano To onueio MAX. e
avTiBeTn NEPINTWON TO VEPO UMNOPEi UNEPXEINIOEI KAl va NPOKAAEDE! eykaupaTal
44, Tia va ano®UVYETE ToV Kivduvo nAekTponAngiac, un BuBileTe To kaAwdlo, TO
®IC N TN CUOKEUN O€ VEPO N ornolodnnoTe AAAO uypo.

45, ANoouUVOEDTE TN CUOKEUM OTav Oev £Xel VePO, OTav Oev XPNOILONOIEITAl Kal
npiv ano Tov kadbapiopo. APHAOTE va KPUWOEI NPIV TNV anodnkeUoETE N NpIv ToV
kaBapiopo.

46. Z€ NEPINTWAON NOU N CUOKEUN NMECEl OE VEPO, ANOCUVOEDTE T CUOKEUN ano
TNV Tpopodoaia apaipwvTac To BUoua.

47. Mn BaleTe puTEPA 1 AN QVTIKEIJEVA OTIC E0OXEG TNG CUOKEUNC.

MPOENIZKOMHZH XYZKEYHZ
1. BpaoTnpag

2. Kouneg

3. Aiokog

4, ONKeg

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. AlaBaoTE NPOOEKTIKA OAEG TIC 0dNYIEG Kal PUAGETE TIG yIa HEANOVTIKN avagopd.

2. AQaip€oTe OAA Ta UAIKG OUOKEUAOIAg Kal KpATrOTE TA YakpIa ano naidid.

3. lepioTe TO BPaoTnpa Pe PPECKO VEPO Bpuaonc HEXp! To MAX eninedo.

4, ApnoTe va Bpdacel kal adeidoTe TNV Kavara.

5. E(papuo0oTE yia TOUAGXIoTOV 2 (POPEC Yia va kaBapioeTe Tnv KavaTta and onoiadrnoTe
unoAsippara.

A MPOZ0OXH: Mnv KaTavaA®VeTE AauTd TO VEPO.

XPHZH

1. TonoBeTAOTE TN CUOKEUN OE Wia €Minedn enipaveia.

2. AVOIETE TO KaANAkl TNG KavaTag niefovTag To KoUpni.

3. ByaAte Tnv kavaTta anod tn Bacn TnG npoToU TN YEUIOETE.

4, 3Tn OUVEXEId, CUPNANPWOTE TO VEPO (max 1.2 AiTpa).

5. KAgioTe To kKanaki. TonoBeTroTe TNV KavaTa naAi oTn BAaon TnG. SUVOEDTE Tn CUOKEUN OE Jid
OWOTA gykaTeoTnUévn npida.

6. Evepyonoinaote 1o BpaoTrpa melovrag 1o diakonTn On/Off. H evdeixTikn Auxvia 8a avaywel. O
Bpaouog xel EeKIVNOEL.
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7. O BpaoTtnpag 6a anevepyonoin®si autopata POAIG Bpacel To vepd. H evBeIKTIKN Auxvia 6a oBnosl.
8. ZnNKkwaTe To BpacTrpa anod Tn Baon Tou kal oepRipeTe.

9. Mnopeite va diakoweTe Tn diadikacia Bpaopou onoTe enbuyeite, melovrag To SlakonTn oTn B€on
Off.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. Ma Tnv enékTaon TG {wnG TNG CUOKEUNG, va KabapileTe Kal va apalaTWVETE TNV KAVATA ouxVd.
2. H ouxvoTtnTa apaiatwong eEaptdtal anod Tn okAnpoTnTa Tou vepoU Kal anod Tn ouxvoTnTa Pe TV
ornoia XpnoIKOMoIEiTal N CUOKEUN.

/\ NPOZOXH:

e AMNEVEPYOMOIEITE NAVTA TN CUCKEUN MNPIV ano Tov kabapiopo Kal apaipeoTe To PIC. MEPIPEVETE £wG
OTOU KPUWOEI.

e [MoT€ pn BuBileTe TN cuokeun 1 TN BAon TNG 0 vepo 1 aAAa uypd.

3. Mn XpNOILOMOIEITE onoIadnnoTe CUPHATIVN BoupToa f GAAa A€IavTIKG avTIKEIYEva.

4, Mn xpnoiJonolsite 6Eiva 1 AsiavTika anoppunavTikda.

5. ZenAUveTe To doxeio vepoU We KaBapo VEPO. STn CUVEXEIA OTEYVWOOTE TO HE €va navi.

6. KaBapioTe To €EWTEPIKO NMEPIBANUA PETA TN XPHON KE €va EAAPPOC UYPO Navi Kal OTEYVWOTE JE
€va oTeyvo navi.

7. XpnoiyonolgioTe EUdI 1 Npoidv a@aAdTwong Tou eunopiou Pe Baon To KITPIKO 0EU (EIvo) yia va
apPAaAaTOOETE TNV KavaTta. MeTd Tnv a@aipeon aAaTwv ano Tn CUOKEUN BPpAaoTe PPECKO VEPD
APKETEG POPEC (NePinou 3-4 POPEG), MPOKEINEVOU VA anopakpuvOoUV TUXOV UMOAEIUUATa.

A MPOZ0OXH: MnVv KaTavaA®VETE auTd TO VEPO.

AMNOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN
AUTO To Orua nou gu@avileral ENavw oTo NPOoIdY, 0Ta EAPTAUATA TOU ) 0Ta gyXelpidia nou
To ouvodeUouy, unodelkvUEl OTI TO NPOIOV Kal Ta NAEKTPOVIKA Tou €€apTnuaTa dev Ba npenel
va anoppinTovTal padi ue Ta undAoina oIKIaka anoppipuara.
MpokeIgévou va ano@euxBouv evdexOUeVEC BAABEPEC CUVENEIEC 0TO NEPIBANAOV ) TNV Uyeia €EaiTiag
TNG aveEEAeyKTNC d1aBeoNG anoppIATwy, 0ag NapakaAoUue va SiIaxwpioETE auTa Ta NPoiovTa ano
AAAOUG TUNOUG anoppINPAT®Y Kal va Ta aVAKUKAWOETE.
O1 oIKIakoi XpNoTeg Ba npenel va EABouv Og eNIKOIVWVIa €iTE JE TO KATAOTNUA an’ 6nou ayopacav
auTd TO MPOIdV, €ITE UE TIC KATA TONOUC UNNPETIEG, NMPOKEINEVOU va NANPo@opndouyV TIg
AENTOPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Moio pnopolv va dwoouv auTda Ta npoiovta
yia aoc®aAn nNpog To NepIBAAAov avakUKAwaon.
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PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

2. Children should not play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by children
without supervision.

4. Keep the appliance and the appliance cord out of the reach of children.

5. Do not let children play with the appliance.

6. Do not operate the appliance without supervision. If you should leave the
workplace, always unplug the appliance.

7./\ CAUTION: Take special care when the device is used in areas where
there are children, disabled people or people with reduced physical, sensory or
mental abilities.

8.In order to ensure your children's safety, please keep all packaging (plastic
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

/A WARNING: Do not allow children to play with the foil. Danger of
suffocation!

9. Children are not allowed to use the appliance.




10. Never immerse the device or its base in water or other liquids.

11. Ensure that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds
to the voltage in the mains.

12. This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,
farm houses, by clients in hotels, motels and other residential type
environments, bed and breakfast environments.

13. Do not use the appliance outdoors.

14. Always plug the appliance into an outlet that is earthed. Risk of electric
shock!

15. Appliance is not intended to operate with an external timer or a separate
remote-control system.

16. The appliance is intended exclusively for boiling water.

17. The base cannot be used for any other purpose than its intended use.

18. The kettle is intended to be used only with the base provided.

19. Do not fill the kettle while on its base. Dry any water residue on the bottom
of the housing before connecting the appliance to the power supply.

20. Unplug when not in use and before cleaning.

21. Periodically check the appliance and the cable for damage.

22./\ WARNING: Do not operate the appliance with a damaged cord. In order
to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the appliance by
yourself. Bring it to the authorized service station for repair. Use only the
original spare parts.

23.Make sure the power cord is easily accessible at all times.

24./\ CAUTION: Risk of electric shock or fire!

¢ Do not disassemble the base unit or any other part by yourself.

e Do not replace or use other parts than the ones provided.

25. Do not let the power cord hanging off the edge of a table or bench, or
come into contact with hot surfaces.

26. If the surface is cracked, disconnect the appliance from the power supply to
avoid electric shock.

27. The appliance must be operated on a flat surface. Make sure that children
cannot touch it to prevent the kettle from tipping over.

28. Do not place it on or near an electric burner or a heated oven or a hot gas
stove.

29. Never use the kettle near curtains, flammable materials or place it in
cupboards.

30. Do not operate the appliance near petrol, paint or other flammable liquids.
L.}



31./A WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling.

32./A WARNING: Position the lid so that steam is directed away from the
handle.

33./A WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling. Do not
operate the appliance with the kettle lid open. Otherwise, the kettle will not be
able to be switched off.

34. A CAUTION: During operation, the housing becomes hot. Do not touch it
while operating. Use the handle. Allow the appliance to cool down before
storing.

35./A WARNING: The heating element remains hot for some time after use.
Allow the device to cool.

36.Do not touch or remove the lid of the kettle during use.

37./\ CAUTION: During or after use, steam may escape from the nozzle or
lid. Avoid contact of your face or any other part of your body with the steam.
38. Do not move the appliance when in use.

39./\ WARNING: Take extra care when moving the kettle containing boiling
water and its surface is hot.

40. /A WARNING: Do not fill the kettle with water above the MAX point.
Otherwise, the water may overflow and cause burns! Risk of burns!

41. Take extra care when opening the top-up lid when the kettle is hot.

42. The water level must always be between the MIN and MAX points.

43./\ CAUTION:

e Fill the kettle only with clean water.

e Do not operate the appliance without any water inside the kettle and do not
overfill it. If you accidentally leave the kettle running without water, the boil dry
protection will automatically turn it off. In this case, allow the kettle to cool
down before filling it with cold water and turning it on again.

e The water level must always be below the MAX mark. Otherwise the water
can overflow and cause burns!

44, To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or
unit in water or any other liquid.

45. Unplug the appliance when no water, not in use, while storage and before
cleaning. Allow to cool before filling and before cleaning the appliance.

46. In the event of appliance falling into water, disconnect the appliance from
the power supply by removing the plug.

47. Do not insert any pointy objects or other objects into the slots or holes of
the appliance.



PARTS IDENTIFICATION

1. Kettle

2. Cups

3. Tray

4. Compartments for sugar sticks, tea bags etc.

BEFORE FIRST USE

1. Read all instructions carefully and keep them for future reference.
. Remove all packaging. Keep away from children.

. Fill the kettle with fresh tap water to the MAX level.

. Let the water boil and empty the container.

. Re-apply at least 2 times to clear kettle from any particles.
AWARNING: Do not drink this water.

uau b~ WN

HOW TO USE

1. Place the appliance on a flat surface.

2. Open the kettle by pressing the lock button

on the lid.

3. Remove the kettle from the base before filling.

4. Then fill in the water (max. 1.2L).

5. Close the lid until it audibly locks into place. Place the kettle back on the base unit. Plug the
device to a properly installed safety socket.

6. Switch the kettle on by pressing the On/Off button. The indicator light will switch on, indicating
that heating has begun.

7. The kettle will automatically switch off when the water has been boiled. The indicator light
switches off.

8. Lift the kettle from the base, and pour out the water.

9. You may stop boiling any time, by turning the switch off.

CLEANING AND CARE

1. To prolong product's life, clean and decalcify the kettle regularly.

2. The frequency of the decalcifying operation depends on the hardness of the water and on how
often the appliance is used.

A WARNING:

e Always turn the device off before cleaning it and remove the mains plug. Wait until the device has
cooled down.

e Never immerse the device or the base in water or other liquids.

3. Do not use any wire brush or other abrasive objects that can scratch or damage the housing.

4. Do not use any acidic or abrasive detergents to clean the appliance.
5. Rinse the water container out with clean water. Then dry it off with a cloth.
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6. Clean the housing after use with a slightly damp cloth and polish with a dry soft cloth.

7. Use white vinegar or a commercially available decalcification agent on the basis of citric acid to
decalcify the kettle.

8. After descaling the device boil fresh water in it several times (approximately 3-4 times) in order
to remove any residues. Do not consume that water.

DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES
E This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other
household trash.
In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.
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